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Vodja podruZnice

Ko je vodja podruZnice na televizijskem
zaslonu zagledal svojo Zeno, s¢ je na smrt
prestradil. Ne, ni se motil - prvi program je
predvajal Marijo-Lizo, njegovo Zeno. V lepi
modrini je sedela v SirSem krogu, in ravno ko
je vodja podruZnice premagal 3ok, je
moderatorka vprasala Marijo-Lizo, kaj ob¢uti do svojega moza.

"Ni¢," je rekla Marija-Liza.

"Marija-Liza!" je uslo vodji podruZnice in s tresoco roko je iskal podlaket svoje
Zene. Kot vsak vecer sta sedela pred televizorjem, noge sta poloZila v rde¢i plasti¢ni
vedri, v mlaéno kamili¢no kopel - dolge ure trajajoda sluzba v supermarketu ju je
utrujala.

Marija-Liza na zaslonu se je smehljala. Potem je rekla, da je sovrastvo pravzaprav
Ze prebolela.

Vodja podruznice je S¢ vedno drzal Marijo-Lizo za roko. Lovil je sapo, svoje prste
je zapi¢il v njeno meso in buljil v zaslon. Sedaj, se mu je zdelo, je bila bolj povrina kot
v Zivljenju. Nadela si je kaj-pa-Zelite masko in tiho, vendar odlono pripomnila: "Moj
Willy se mi gnusi." In to na velikem posnetku!

Pozneje je govorila svetlolasa lepotica o nevarnostih ¢ustvene otopelosti, in vodja
podruznice, ki mu je kon¢no uspelo odmakniti ofi z zaslona, je poskusal neopazno
preveriti svoje okolje. Vse stvari so bile na svojem mestu. V kotu je stal gumijevec, na
steni je tiktakala ura in zraven njega je sedela Zena, s katero je bil porofen. Noben
privid - resni¢nost! Marija-Liza je bila na zaslonu, hkrati pa je odpirala termovko, da
bi v plasti¢ni vedri dolila vrofe vode. Topla voda je Willyja tudi ta vecer obdala z
ugodjem.

Potem se je spomnil, kaj se je pripetilo. Straino! Na zaslonu so razpravljali o
¢ustvenih  pomanjkljivostih nekega soproga, in ta soprog je bil on sam, vodja

120 L | 74 E R A T 8} R A



ZADNIJA IZMENA

podruznice Willy P!

Zgrabil je kozarec in s teZavo poZziral pivo. Na skrivaj je Sla Marija-Liza k ljudem
s televizije. Le zakaj?

Willy o tem ni vedel ni¢esar. Vedel je samo eno: Pred njegovimi oémi se je njegov
supermarket podiral.

Marija-Liza mu je podala brisaco, vodja podruZnice pa Se ni dvignil nog iz vedra.
V roki je drzal brisato in nekaj minut je tako stal samo v majici in spodnjicah v
kamili¢ni kopeli. Noge, ponosene v supermarketu, so mu otrpele.

"Voda bo mrzla," je rekla Marija-Liza. Vodja podruZnice si je obrisal noge, potem
Jje podal brisato Mariji-Lizi.

Ko so se zacela druga vecerna porocila, sta ponovno sedela na zofi, Marija-Liza
in vodja podruZnice drug ob drugem, on je srkal svoje pivo, ona pa je grizljala slane
palcke.

Macka

Vasih se odpravi Ka na nenavadno potovanje. Psihologi bi njeno stanje imenovali
depresija. Tega, kar se dogaja v njeni notranjosti, ne poznam, z leti sem vendarle
spoznal njeno pot. Samo pot. Cilja ne. Ker ne obstaja.

Kot vsako potovanje se tudi 1o za¢enja z napetostjo in razburjenostjo. Dolge ure
tuli sesalec, se vrti bobni¢ pralnega stroja, disi po pohiStvenem los¢ilu in &istilnem
sredstvu Meister Proper.

S tem pozZelenjem po Cistogi se je zacelo potovanje v temo. Ka se bojuje proti
prahu, preteklosti. Nesmiselni boj. Usojena ga je izgubiti in vsaki¢ ga tudi izgubi. Od
napora izmucena ne more zaspati in Ze drugo no¢ trajajofe bedenje jo je popolnoma
vznemirilo. Tako leZi v mraku kot kos mesa v levji kletki. V strahu pred sanjsko moro
golta zdravila, a ji ne pomagajo; prav nasprotno. Jemljejo ji tek. Izgublja mo¢, postaja
bleda, motna, starikava.

Nazadnje drsi po kolenih skoz sobo. Tu puli las 1z preproge, tam praska voiten
made? s praga. Vendar, umazanija je povsod, prah je vsenaokrog, njeno pranje,
brisanje, ¢is¢enje ni¢ ne pomaga, niti meister proper niti pralni pradek ne moreta
zaustaviti temacnih sil.

In jaz? Kaj sem storil jaz? Dolga leta sem delal napake. Ka sem poskusal spraviti
na noge in v boljSo voljo; poskusal sem jo - v dvojnem pomenu besede - spraviti
kvisku. Bilo je strasno . V oleh je skrivala solze; jaz sem se Salil. Komaj se je lahko
Se plazila; predlagal sem izlet. SovraZil sem jo, njej pa je bilo to vseeno. Cepela je pred
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televizorjem in ga pozabila vkljuditi. Pozabila? Ne, bols¢ati hote v plod¢ato temo
zaslona, v praznino.

Potem, nekaj pred kolapsom, $¢ enkrat zbere mo€i. Odide iz hise. Nakupovat,
pravi. Vrne se Cez ure, brez mleka, kruha, to so Zivila, in Ziveti, ne, Ziveti nofe, temu
tudi, vsaka posameznikova minuta je smrtna minuta, vsaka vretka mieka ima rok
trajanja.

S prazno torbo se priviete domov. Ta praznina jo tako izmudi, da mora bruhati.
Mogoce Se zadnji nemocni poskus, da bi dvignila glavo, se odmaknila od tal, globine,
blata, iz katerega smo narejeni; potem se splazi v posteljo, pod odejo. Sesa mokri
robec, ki ga je obdrzala Se iz otroskih let, in ¢eprav se zdi, da spi dolgo in trdno, ji
pokrivajo veke o¢i samo do polovice. Njen pogled zre v praznino, tudi v spanju.

Tokrat se je odvijalo drugace. Cepela je na tieh in pulila preprogo, kot da bi trgala
nevidno roZo iz melanholi¢ne deZele. Spet se zatenja, sem pomislil. Potem je pogledala
navzgor, ven, in resniéno! - iz megle se je priplazila senca, macka, smuknila je vstran,
izginila, in hop, je Zdela velika, ponosna in tuja pred oknom. Temnilo se je. Macke so
boginje melanholije. Zato zanje v bibliji ni bilo prostora, niti v sta/e™ nili v novem
testamentu. Macke imajo sedem Zivljenj, ne poznajo odresitve, krivue, p..«€jo in grejo,
same ali v krdelu, zanje je pomembno samo eno: njihova Cisto¢a. Macke ljubijo
neprestano umivanje, ¢iséenje, lizanje. Ka se je macki nasmejala. Umaknil sem se; obe,
sem pomislil, no¢eta, da bi ju kdo motil - ne moski in tudi ne kak Sum.

Tisina, globoka tidina, in skorajda se mi je zdelo, da s¢ je spustila z neba in
osvetlila no¢. To je napravil prvi sneg. Rasli so hribi, gore, gozdovi - rasli brez hrupa.
Ob jutranjem svitu je macka stekla ¢ez belo polje, in Ka je - brez strahu pred sanjsko
moro - legla v posteljo.

Ljubimci moje najdraZje

V sredo je pripravila moje najljubse Spagete. V Cetrtek je uredila najino posto. V
noti na soboto je oblekla rdece erotitno perilo, v nedeljo zjutraj sem se nato odlodil
in povpradal Ka, ali me vara. Zakaj? Bila je nekoliko preved ljubezniva, preved neZna,
in na Zalost me izkuSnje poucujejo, da se zacenja Cas jeze Ze v ¢asu harmonije. Tudi
takrat, pred leti, ko je zapadla v roke Don Rodolfu, je predla okrog mene kot kaka
macka, izmisljala si je ljubkovalnice in pekla krompircke, in jaz sem ji (odkrito naj bo
priznano) s slepim veseljem postal poslusen. In prav to sem hotel sedaj preprediti. V
posteljo sem Ka prinesel zajirk in jo poklical na zagovor.
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Napotilo. V takih primerih je priporo¢ljivo uporabiti metode, ki jih je ob
zasledovanju R.AF. razvila in uporabila zahodnonems3ka carina. Metoda je enostavna
in prefinjena hkrati, izhaja pa iz dejstva, da imamo v grlu nekaksen detektor, ki
odkriva lazi: kdor lazZe, ta pozira. Podzavesten proces, menijo carinski psihologi. Komaj
da je laz odskocila z naSega jezika, jo Ze hofemo spraviti nazaj v grgravec.

Imate kaj za prijaviti? Ne, smo lagali. In potem, ne da bi se tega zavedali, poZrli slino.
Odprite, prosim, prtljaznik!

Kar je ustrezalo nem3ki carini, naj bi bilo primerno tudi zame. Fiksiral sem njeno
grlo in vprasal:

"Draga, me varas?"

"Ne", je odgovorila. In poZria slino.

"Je vodni inZenir?"

"Ne!" In je ponovno pogoltnila.

Planil sem vstran. "Pri vodnem alarmu trikrat zvoniti!" Pozvonil sem trikrat. "Ste
spali z mojo najdrazjo?"

Vodni inZenir je stal zatuden pred vrati. Modre odi, kratke hlace, copati. Prejsnji
teden, sem dejal, naj bi povabili Ka na kavico.

InZenir je prikimal. "Vendar, verjemite mi, med nama ni bilo nicesar." In je
pogoltnil. Pogoltnil je tako krepko, da mu je Adamovo jabolko poskotilo. Nesramni
laZnivec!

V vsakem grlu, celo v njegovem, mu razlozim, ti¢i kan¢ek resnice.

"Kako, prosim?"

"Zasledovalne metode nemske carinske psihologije!"

Strmel je vame, kot da bi bil kak avto. Seznanil sem ga s svojo metodo. Postal je
2vit.

"Vi z vasim poziralnim zasledovanjem,” je zakri¢al, "ki je Ze ve¢ kot zastarelo!
Dandanes opazujejo nemski cariniki zenice."

"Kaj, zenice?"

"Ja, zenice. LaZniveu se zoZijo zenice."

Sem ¢isto Sokiran, vendar samo nekaj sekund, potem usmerim pogled na njegovo
levo oko in ponovim vprasanje: "Gospod inZenir, ste z mojo ..."

Tresk, pred mojim nosom so s¢ zaloputnila vrata m malo kasneje so okrog jezera
ugasnile alarmne luci, ki sem jih priZgal § trikratnim zvonjenjem.

Prevzela me je otoznost. In bolecina, ki sem jo obcutil pred letom v Don
Rodolfovi pisarni, se je spremenila v zlate spomine.

"Rad priznam," je rekel takrat Don Rodolfo, "ljubim vaso prijateljico. Vsi jo
ljubimo. In mislim, mladi moz, da govori 10 za vas in hkrati za to ¢udovito Zensko."

Potem je postregel s starim armagnacom in napotila sva se v njegovo knjiZnico.
kjer sva v somraku razpravljala o metafizi¢nih vprasanjih...
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Listajo¢ po reviji, je leZala na postelji.

"Sta se pretepala?"

Odkimal sem.

"Videti si tako Zalosten," je rekla Ka.

"Pomislil sem na najine dobre, stare ¢ase. Se spominjad Don Rodolfa?"

Tisina. Potem ji je ¢ez obraz husknil smehljaj."Don Rodolfo!" je vzdihnila Ka, "ne
bodi jezen, moj dragec, vendar se bojim, da je Don Rodolfo velika ljubezen mojega
Zivljenja."

Ceprav je bil Sele pred nekaj trenutki obujen spomin na Don Rodolfovo
eksistenco, je govorila resnico. Ljubila ga je.

Resni¢no ga je ljubila - njenemu priznanju ni sledilo poZiranje in lepe zenice se ji
niso zozile.

Monsieur Alberto, nekrolog

Ob obiskih matere se drzim rituala, ki se je stasoma izoblikoval sam po sebi. Ob
treh popoldne izstopim iz vlaka, se sprehodim do cvetlitarne, zvrnem kozaréek dZina,
redko dva, in se nazadnje nekaj pred peto usedem na zofo in popijem z materjo (aj.

Tako je bilo tudi pretekli ¢etrtek. Gospa Sonja, prodajalka v cvetliCarni, se mi je
smehljala, in jaz sem, prav tako smejo¢, pokazal na vrinice. Ali sploh sluti, vedno
pomislim, kako zelo sem jo ¢astil, ko sem bil v puberteti? Sonja se je nagnila k vazam
in pripravila Sopek. Ne vem zakaj, toda danes nisem obcutil njenih ¢arov. Je bil za to
kriv. morda november? Na belem nebu se je izgubila sonfna plos¢a in z belimi
plahtami pokriti ¢olni so v zalivu leZali kot mrtvi kiti.

Milly, barska to¢ajka, mi je postregla z dzinom. Tudi Milly, sem hipoma pomislil,
se je od mojega zadnjega obiska postarala, osivela. Prav tako kot Sonja. Prej, v
cvetli¢arni, je bil to samo sum, nekak3na senca obtutka, ampak sedaj, ko sem zrl Milly
v obraz, sem vedel, kaj se je zgodilo: ¢ez no€ se je vrgla starost na obe Zenski. Sonjina
lepota je ovenela in majhni Milly se je v trenutku poznalo, da je pitje Sampanjca z
nadevanimi dolgoasnezi delo, tezasko delo.

Ob somraku sem se usedel na zofo. Moja mati se je, z rofajem porcelanaste
skodelice med prsti, pestovala v naslonjau. Opazoval sem preprogo in prepoznal v
njenenem vzorcu deZele svojega otrodtva. Cas mineva, sem poln otoZnosti pomislil, in
mi z njim. Mi vsi. Samo eden ne, moja mati. Nekod je nasla svoj videz, ustrezen njeni
starosti, in pri tem je tudi ostalo. Stala je kot kaka holografska prikazen v reki Casa,
in divie vode ji niso mogle storiti ni¢ Zalega, niti trohice. Vsaj do danes, do tega
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trenutka ne.

Iz skodelice sem srkal ¢aj. Ni bilo mogode tajiti, tudi mami se je spremenila; tudi
ona se je, tako kot Sonja in Milly, postarala, osivela. Njena priteska, sicer vedno
brezhibno popriena, je bila videti nekako neurejena, in prameni, resniéno, so bili beli.
Kaj, za bozjo voljo, se je pripetilo v mestecu?

Spomnil sem se Cosime, soproge Richarda Wagnerja. V no¢i Wagnerjeve smirti,
tako pravijo, naj bi zaradi ganjenosti ob smrti velikega moZa postala sneZno bela.

Po hisi se je zasliSalo predirljivo zvonjenje. "Teti!" je zastokala mami. Nekaj sekund
zalem sta planili v sobo, teta Valerie in Pippi Giezendanner, prva visoka in vitka,
druga okrogla in roZnatih lic, obe pa sta ¢vekali kot vedn®... Z nara$¢ajoto grozo sem
spoznal: tudi z obema tetama se je nekaj zgodilo in to bi lahko oznatil samo kot
"bliskovito staranje”.

Pippi je nosila lasuljo, poveseno globoko na &elo, in uboga Valerie si je z
gumijastim krogecem uredila 8¢ nekaj preostalih las, ki so ji z lobanje viseli kot s kake
razcefrane palme. Zgrozil sem se. Ce se v svojem preudarku nisem zmotil, je morda
izdihnil kak ¢udovit Casanova. Njegova smrt je pustila sledove, in to kakSne! Ampak,
je bilo to v resnici mogoce? Si je Casanovo, ki je morda v&asih osrecil vitko, tu in
tam strogo diseco Valerie, resnicno mogoce predstavijati?

Pippi Giezendanner sem nalil ¢eSenj, ponudil bonboniero in mimogrede vprasal,
ali je smrt tudi tukaj, v mestecu, morda imela svojo novembrsko Zetev. Obe teti sta
Zalostno prikimali.

"Verjetno ga ne poznas,” je dodala moja mati, "Monsieur Alberto, bil je coiffeur."

In obe teti sta silno vzdihnili. "Coiffeur artistique!"

Nekaj trenutkov je bilo tiho. Nato je o$vrknil mamin pogled Pippino lasuljo in
Valeriejin repek. Zasmehljal sem se in mati mi je vrnila nasmeh. Oba sva mislila
verjetno isto. Vedinoma Sele zanamci spoznajo, kako velik je bil kak umetnik.

Let nad Zirichom

Zirich, za postajo, februarsko jutro. Mlada Zenska kaZe v nebo, jokajod, odtrgali
s0 mu, pravi, noge. Njemu? Noge? Ja, pravi smrkajo¢, tam, tam zgoraj, tam leti; kje,
kaj, ne razumem niti besede, mackast sem, hotem naprej, samo vstran od tukaj,
ampak ta Zenska, dohiti me in me zgrabi za rokav. Je bleda, drobna, skorajda e otrok.
Pomagaj mi, pravi, pomagaj mi vendar, vidi§, tam umira, visoko v zraku.

Tvegam nasmeh.

Norec, zakri¢i, moj golob nima nog, brez nog pa ne more pristati, razumes.

Refleks: roka seZe v Zep, potipa denarnico. Ji Zelim morda dati denar, se je tako
resiti?
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Zenska je hipoma videti stara, jezikava babnica, kljub vsemu se mi smili; oblecena
je v ponosene in luknjaste cunje iz dZinsa, majica je Cisto posmrkana, na vratu ima
nekaj vbodov, gnojnih tvorov, stara je, star otrok. Mi pomagas? prosijo velike, solzne
ofi.

Na tramvajski postaji stojijo ljudje v eni vrsti. Nekdo stiska zobe, drugi prisluskuje,
tretji strmi v brezno svojega Casopisa; zvonjenje, hreS¢avo priblizevanje tramvaja, pazi,
idiot, moji Zivei.

Moji Zivei! Prerivanje, moz, ki je bral ¢asopis, ga lepo zloZenega stisne pod
pazduho.

Zenska otrok bols¢i pred sabo, potem se srameZljivo nasmehne, in nazadnje, kot
da bi hotela pokazati kaj prepovedanega, pocasi odpre roko. Mamilo? Ne, na njeni
dlani leZita pti¢ji nogi, tanke in sive nozice s Stirimi prsti. Sedaj razumes, vprasa tiho,
skoraj Sepetajofe, mi verjames?

Promet, hladno je, straSen mraz, ampak z neba posije sonce, luza, polna ludi, iz
ledu, tudi nebo zmrzuje. Morda, pomislim, ima res prav, zasen¢im o¢i, z njimi
preis¢éem nebo. Skomizgnem z rameni. Ni¢, pravim. Ampak noZice, rece, tukaj so
nozice! Toliko sem razumel, odvrnem, golob je izgubil svoje noge, tako da mora sedaj
leteti, stalno leteti, kroZiti in se dvigovati, ja! zakrici, ja, in spet bulji v viSino, obupana,
zgroZena, samo ona, iz€rpana, opazuje umirajofega pti¢a in grozo okrog njega,
nebesne razirganine, hise, kamine, antene. Izginil je, re¢e nenadoma, vstran, in zapre
dlan, kot da bi ga hotela ljubkovati.

Ponovno so ljudje zasedli najin otok. Spet je zatopljen nekdo v ¢asopis, disi nekdo
po nesreci, se prerivajo vsi v gruco, brez besed, in nekdo, ki stiska svoja ramena, z
gumijastimi Skornji prvi stopi na stopnico.

Kaj naj ji recem?

Ob prvi priloZnosti si bo dala naslednji dZojnt, ampak na letenje obsojenega pti¢a
ne spusti izpred odi, ne danes, ne jutri, neprestano sta skupaj, umirajoci golob in
deklica, let, ples skoz mesto.

Ko se pribliza naslednji tramvaj, se pomeSam med ljudi, vrata se zapro, tramvaj
odpelje. Nekdo poslusa, drugi gleda vstran. Tu in tam posije sonce skoz $ipo in tam
nekje zgoraj leti pti¢, ki vie¢e za sabo deklico, od oblaka do oblaka, skoz meglo, k
soncu,

Z{irich, za postajo, februarsko jutro.
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Uganka vodne tehinice

Bila je sveta no¢. Gulm je lezal v svoji celici in gledal televizijo. Televizijski
sprejemnik je visel na steni, tofno nad njegovimi nogami, na njem pa je bila fotografija
njegove Zzene (on sam jo je uokviril). Zaradi svetlobnega plapolanja zaslona je bilo
Hilde komajda mogoce videti, fotografija se je izgubila v temi. Pred leti jo je, pravijo,
polil z bencinom in zaZgal. Gulm se tega dejanja ni mogel spomniti, vendarle so ga
gospodje s sodnomedicinskega inStituta spoznali za krivega. Pozimi so bili dnevi kratki,
Ze ob 3tirih se je pricelo mraditi. Zarometi, ki so osvetljevali zgradbo, so na vrata celice
naslikali rdeCkastosiv pravokotnik. Vanj je videl padati pikice - ponovno je snezilo.

Ce bi Gulm dejanje priznal in ga oznadil za afekt, bi se kazen zmanjSala za
polovico. Vendar: njegova mati, stara in bolehna, ne bi prezivela niti minute - kot mu
je dejala po aretaciji - da je mati morilca. Torej je Gulm, pokoren sin, skoz vse
instance zatrjeval svojo nedolZznost. Mogoce je imel celo prav. Samo vonj (kot da bi
gorelo skladis¢e gumija) in smrini krik  (blizu, potem oddaljen) sta mu iz tiste
nesrecne nodi ostala v spominu. Pogoltnil je slino. Dudilo ga je. Seveda si to storil, je
rekla Hilde. Polil si me z bencinom in spremenil v baklo, vendar ti tvoja mamica, stara
¢arovnica, ni dovolila priznanja, njej na ljubo si tajil in si tako prisluZil najvi§jo kazen,
zaka), Gulm, zaka)?

Gulm je proti uokvirjeni fotografiji stegnil vodno tehtnico. Vodno tehtnico?

"Ja", je rekel Gulm, "mati mi je za bozi¢ poklonila vodno tehtnico.”

Hm, je dejala Hilde, kaj naj bi poel nekdo kot ti z vodno tehtnico?

"Mogofe me je hotela spomniti na tehtnico praviénosti,” je vzdihnil Gulm, in
njegova Hilde se je ponovno smejala, nad televizorjem v temi je bilo mogode videti
njen vecni nasmeh. Gulm bi najraje zatulil. V vseh celicah so se sedaj veselili daril,
pornografskih revij in oranz, cokoladnega peciva in kriminalnih romanov. Samo on, na
dosmrtno je¢o obtozeni Gulm, je lezal s tem prekletim kosom lesa na svojem pogradu;
televizijska svetloba ga je osvetljevala, njegova Hilde zani¢evala. Tukaj naj bi vegetiral
ter potasi crkoval. Vsa ta leta, ki naj bi 8¢ sledila, mu je zasolila mati, in ravno sedaj,
ko so se zacela ta prekleta, absolutno nesmiselna materinska zaporniska leta, sc ji je
zmesalo, njeno boZino darilo je Lo potrjevalo. Gulm je ponovno prebral pismo. Mislila
je nanj. In ¢eprav utrujena in stara, bo ¢akala nanj. "Potem bova na sveti vecer popila
Zganje, drzi se, nedolZen si, tvoja mati Klara Gulm."

Ja, rade volje bi sedaj popil Silce Zganja, vendar je bil alkohol v zaporu
prepovedan, tudi ob boZi¢u. Hipoma se je Gulu posvetilo. Povohljal je tehtnico,
okroglo okence, kamor je plavala zratna blazinica, in resni¢no! - v vodni tehtnici ni bilo
vode, ampak Zganje. Zganje! Materi je uspelo sinu v zapor pritihotapiti poZirek Zganja.
Gulm je s prsti previdno stisnil okence, dvignil tehtnico in nazdravil Hilde, vodoravno
v vi§ino, jo prinesel k ustnicam in iz nje posrkal prepovedano Zganje. Naj sc je Se tako
pacila, uokvirjena Hilde - bilo mu je vseeno. Imel je mater, Ki je bila prepricana o
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njegovi nedolZnosti, in danes, na sveto noc, sta skupaj popila poZirek, on in stara, sredi
jede.

Ob desetih je dezurni paznik ugasil elektriko. Nekje v betonski stavbi je nekdo
zakrical, tulil za svojim Zivljenjem. Potem je utihnilo. Gulm, pijan od srece in bolecine,
je prisluskoval tako dolgo v no¢, da mu je kon¢no uspelo sliati padanje sneZink.

Izbral, prevedel in spremno opombo napisal Slavo Serc
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